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Manipulation as one of the reasons for creating a «double headline» (based on the material of BBC, British media portal)

Манипуляция как одна из причин написания двойного заголовка (на материале британского медиапортала BBC)
The following research is devoted to the analysis of the headlines of international media portal BBC from the perspective of manipulation. The article presents the attempt to understand the specifics of creating readers’ attention by such an item of strong position, as headline. 
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Данная статья посвящена анализу новостных заголовков международного медиапортала BBC с точки зрения манипуляций. В настоящей работе предпринята попытка определения специфики создания читательского интереса с помощью такого элемента сильной позиции текста как заголовок.  
Ключевые слова: социальные СМИ, манипуляция, заголовок-анонс, заголовок текста статьи, лексические средства, способы манипуляций. 
Данное исследование посвящено анализу новостных заголовков медиапортала BBC, рассмотрению и классифицированию их лексических, стилистических, синтаксических и психолингвистических особенностей. В настоящей работе предпринята попытка определения специфики создания читательского интереса с помощью такого элемента сильной позиции текста как заголовок.  
Актуальность данной работы заключается в рассмотрении следующей особенности новостного заголовка: заголовок статьи на домашней странице BBC отличается от заголовка, который появляется при непосредственном переходе к ней.
Целью исследования стало выявление различных способов создания манипулятивных заголовков в социальных медиа на примере международного медиапортала BBC. Реализация поставленных целей потребовала решения следующих задач:

1. выявить лексико-грамматические особенности и отличия заголовков-анонсов и заголовков текста статьи;

2. дать определение понятию «манипуляция» в контексте СМИ. 
3. определить роль заголовка-анонса и заголовка текста статьи в возможных вербальных манипуляций.
Заголовки в современных СМИ играют важную роль, и можно заключить, что посредствам данного элемента оказывается значительное влияние на сознание читателей.
Печатные и Интернет СМИ – это издания, которые проработаны исключительно в жанре публицистики. Публицистический жанр предполагает воздействие на сознание человека, который эту речь воспринимает.

Заголовок, составленный̆ с использованием определенным набором языковых приемов, может побудить читателя к принятию определенного решения, позиции, идеи, заставить его действовать в нужном для автора направлении.

Автор, используя различные языковые приемы, способен оказывать огромное влияние на человека. Одним из наиболее ярких приемов является манипуляция читательским вниманием с помощью заголовка-анонса и заголовка текста статьи. Было замечено, что заголовки на домашней странице медиапортала BBC отличаются от заголовков при переходе к тексту статьи лексически, синтаксически и стилистически.
Известный советский и российский ученый, С. Кара-Мурза (Кара-Мурза, 2000) выделяет несколько определений манипуляции.

1) Манипуляция – это вид духовного, психологического воздействия. Мишенью действий манипулятора является дух, психические структуры человеческой личности.

2) Манипуляция – скрытое воздействие, факт которого не должен быть замечен объектом манипуляции. Поэтому сокрытие, утаивание информации – обязательный признак манипуляции.

3) Манипуляция – воздействие, которое требует значительного мастерства и знаний.
Ученый также выделяет следующие приемы манипулятивного воздействия:

1. Упрощение, стереотипизация.

Наличие широкой аудитории приводит к тому, что СМИ вынуждены говорить простым языком
2. Изменение смысла слов и понятий.

Манипуляторы вольно интерпретируют слова любого человека. 
3. Фабрикация фактов.

Манипуляторы говорят правду только тогда, когда сведения могут быть легко проверены.

4. Отбор материала.

СМИ используют принцип «демократии шума», когда ненужное манипуляторам сообщение просто должно исчезнуть под мощным выбросом разносторонней информации.
5. «Черная» информация».

С. Кара-Мурза [20] говорит о психологической войне – плановых пропагандистских мероприятиях, оказывающих влияние на мнения, эмоции, поступки людей, оказывающих влияние на мнения, эмоции, поступки людей. 

6. Большая толпа.
Согласно мнению ученого, «тайной задачей СМИ может являться превращение граждан нашей страны в управляемую толпу. При работе с толпой, сидящей у экранов телевизора, поток манипулятивной информации не встречает препятствий, регулируется манипулятором, что приводит к массовой обработке сознания людей».
7. Утверждение и повторение.

Информация подается в виде шаблонов, стереотипов, имеющихся в сознании аудитории.
8. Дробление и срочность.

Информация дробится на фрагменты, чтобы адресату было трудно сложить их в единое целое.
9. Сенсационность.

Центральное место среди новостей занимает сенсация, настоящая или псевдо. Она служит прикрытием для замалчивания какой-либо новости. 

Помимо этого, необходимо обратиться к еще одной классификации, базирующиеся на тезисах Кара-Мурзы. Горина Елена Владимировна (Горина, 2016) выделяет следующие типы возможных манипуляций в СМИ:

1.Манипуляция словами-амебами

Манипулирование словами-амебами означает использование слов с размытым значением, не ясным до конца адресату. Слово-амеба не до конца понятно человеку, такое слово не вызывает устойчивого представления, образа, ассоциаций. 
2.Манипуляция при помощи контраста и обобщения.

Дискредитировать раскритиковать, негативно оценить что-то или, наоборот, возвысить, сделать желанным, превратить в фетиш можно при помощи специально подобранных контрастирующих данных. 
3.Манипуляция с помощью подмены понятий.
Подмена понятия – это умение выдать одно понятие за другое, заменить понятие (уменьшить объем понятия), чтобы изменить контекст, вызвать определенную реакцию, изменить отношение к чему-либо.
4.Манипуляция критикой

Критический взгляд, подчеркивание отрицательных сторон чего-либо, выделение негативного смысла – все эти действия имеют манипулятивный потенциал, поскольку плохие новости априори обладают притягательной силой. 
5.Манипулятивное обращение к идентичности

Идентификация человека с группой – важный момент манипуляции. Группа может быть любой.

6.Манипуляция столкновением смыслов
Информационное пространство вокруг человека включает в себя множество тем различного характера, политического, рекламного, бытового, научного, спортивного, экономического, развлекательного и т.д. Обычно каждой из тем СМИ посвящается отдельный текст, однако средства массовой коммуникации использую манипулятивный прием построения текста составного текста Суть приема сводится к тому, что происходит накладывание одной темы на другую, наложение одного смысла на другой.
Согласно исследованиям, также существуют первичная манипуляция и вторичная. Первичная манипуляция – это продуманное действие, у которого есть заказчик, исполнитель, знающие цель и приемы манипулирования. Вторичная манипуляция – это результат первичной, это манипулирование, автоматически следующее за первичным влиянием; вторичная манипуляция может осуществляться исполнителем (и даже новыми исполнителями), но не осознаваться как негативное действие. То есть вторичная манипуляция – это распространение манипулятивного материала теми, кто сам является жертвой первичной манипуляции. 
Международный медиапортал BBC считается одним из наиболее качественных изданий, и ему доверяют огромное количество читателей. Тем не менее, нельзя забывать, что данный медиапортал остается представителем СМИ, цель которого не только донести информацию, но и сформировать необходимое отношение у прочитавших. Следует предположить, что при создании заголовков были также использованы различные методы манипулятивного воздействия. Особый интерес представляют методы создание определенного образа с помощью двойного заголовка: заголовка-анонса и заголовка текста статьи.
Первый прием, встретившийся в ходе анализа – это использование метода упрощения при создании заголовка-анонса. Он не только значительно короче, но и почти всегда содержит в себе заголовочную лексику, являющуюся более простой для восприятия.

Основываясь на классификациях Гориной Е.В. и С.Г. Кара-Мурзы, были проанализированы 500 пар новостных заголовков. Вследствие этого было обнаружено, что наиболее частотным способом манипуляции является подмена понятий. 
Например,
1) Air France shares dive as woes deepen
2) Air France shares drop sharply as strikes continue
Здесь понятие «забастовка» (strike) приравнивается к понятию «горе» (woe), хотя если рассматривать данное событие с точки зрения Франции, то забастовка для них является скорее событие нейтральным. Франция – страна, лидирующая в Европе по количеству забастовок, а многие французские исследователи объясняют это не только национальным характером, но и исторически сложившейся традицией.
 Таким образом, у читателя, не владеющего определенными культурологическими знаниями, создается ложное представление о происходящих событиях, более негативное. Заголовок текста статьи здесь необходим не только для создания данной подмены, но и для донесения точного факта, без фактического искажения информации. 
Кроме того, крайне частотным случаем (45% случаев) является изменение смысла слов. Например, в приведенном ниже примере яркое, экспрессивное слово «claims» заменяется на более нейтральное «reports».
1) NY’s top lawyer quits amid abuse claims

2) New York Attorney General Eric Scheiderman quits amid abuse reports
«Claims» в данном контексте, безусловно, делает заглавие более экспрессивным, а «reports» является фактической правдивой информацией. В качестве доказательства обратимся к международному словарю словесных ассоциаций World Association dictionary.
Согласно словарю, наиболее распространенными ассоциациями к слову «claim» являются: 

Waiver (n) - The act of waiving, or not insisting on, some right, claim, or privilege.

Fraudulent (adj) -  Dishonest; based on fraud or deception
Refute (v) - To prove (something) to be false or incorrect.
Falsely (adv) - In a false manner.

Независимо от части речи, все предложенные ассоциации имеют негативные коннотации, связанные с обвинениями, бесчестностью и стремлением к восстановлению справедливости. Рассмотрим далее ассоциативный ряд для слова «report»:

Sighting (n) - The act of catching sight of something, especially something searched for

Unidentified (adj) - Not identified; having an unknown or unnamed identity.

Survey (v) - To inspect, or take a view of; to view with attention, as from a high place; to overlook.

Favorably (adv) - In a favorable manner.

Основываясь на данных World Association dictionary выбранное слово ассоциируется у большинства опрошенных с нейтральным процессом рассказа о чем-то ранее неизвестном. Негативных ассоциаций не наблюдается.
Проанализировав наиболее частотные ассоциации, связанные с этими двумя глаголами, можно сделать вывод о том, что использование слов с определенной эмоциональной окраской приводит не только к изменению смысла новости, но и к последующему формированию стойких ассоциаций с событиями.
Важной отличительной особенностью является то, что используемые приемы манипуляции отличаются в зависимости от типа новости. Так, политические новостные заголовки отличаются именно использованием подмены понятий и столкновением смыслов, в то время как новости шоу-бизнеса чаще всего сенсационны и обращаются к идентичности.
Пример:

1) “Pope Rihanna” dazzles at Met Gala 2018

2) Met Gala 2018: Celebrities share divine looks on red carpet

Нейтральные новости, такие как новости о культуре, социологии, психологии и искусстве используют заголовки «вопрос-ответ» (этот прием мы отнесли в раздел «утверждение и повторение»).
В заголовках-анонсах такого типа часто присутствует обращение к идентичности: использование местоимения «we». Такой прием создает не только связь между читателем и журналистом, но и соединяет их в одну социальную группу. Как следствие, заинтересованность читателя увеличивается, так как он понимает – данная новость посвящена именно ему.
Заголовок текста статьи часто призван оправдать использованные в заголовке-анонсе приемы привлечения внимания и одновременно сохранить верную информацию.
Пример:

1) Wet wipes could face wipe-out

2) Wet wipes could face wipe-out in plastic clean up.
В приведенном примере в заголовке-анонсе произошло искажение фактической информации (прием отбора материала), тем не менее, заголовок текста статьи с помощью уточнения в форме обстоятельства сообщает достоверный факт.
Таким образом, можно говорить о том, что создание заголовка-анонса и заголовка текста статьи с точки зрения манипуляций обуславливается несколькими факторами:
1) Заголовок-анонс создается с искажением реальной информации, а заголовок текста статьи носит разъяснительную функцию.

2) Заголовок-анонс является вопросом, а заголовок текста статьи утверждением. Эффективный способ использования метода «утверждения и повторения».

3) Заголовок-анонс и заголовок текста статьи являются единым текстом, и не имеют никакой силы воздействия по отдельности.
Проанализировав заголовки-анонсы и заголовки текста статьи международного медиапортала BBC, мы установили, что наиболее частым используемым приемом является метод подмены понятий. Тем не менее, было отмечено, что используемые приемы манипуляций отличаются в зависимости от типа новости. Так, политические новостные заголовки отличаются именно использованием подмены понятий и столкновением смыслов, в то время как новости шоу-бизнеса чаще всего сенсационны и обращаются к идентичности.

Являясь качественным новостным медиапорталом, BBC не использует такие методы как использование «черной» информации или фабрикации фактов. Такие методы присуще желтой прессе.
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